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      أنتم هيكل الله الحي                رسالة أسبوعية         
  

هيكل   القديمة  “أنتم  الهياكل  بطلت  لذلك  الناس.  في  أنتم حضوره ومظهرُه  العالم.  في  المسيحَ  تمدوّن  الحيّ” لأنكم  الله 
  المصنوعة بالأيدي، وصار المؤمنون جميعًا هيكلا للرب تتآزر أجزاؤه، وحجر الزاوية المسيح. 

  

والحق أن الله ليس إلهًا لنا “أكون لهم إلهًا وهم يكونون لي شعبا”. يتكلّم عن المستقبل. هذا كلام غريب للوهلة الأولى.  
نا، ومنقذي أنا، وربي أنا. والأرض، يهمّني انه نوري أ  السموات  اعترفنا به سيداً علينا. الله لا يهمّني منه انه نور اذا  الا

  اتصلت أنا به وجعلته سيداً عليّ بطاعتي له، حينئذ يكون حقًا ربّي لأنه أحبّني ولفت وجهه إليّ. اذا ولذلك
  

عرفتم أنني ربكم، مُلتفت اليكم، عاطف عليكم بالرحمة، مفتقدكم بالحنان والغفران. ليس الأمر  اذا “تكونون لي شعبًا”
أن نسُجّل شعباً له، أن نحمل هذا الأمر على تذاكر الهوية. الله لا يسَُجّل على ورق. نحن لسنا أمُّته لأنه قيل عنا كذلك،  

  توجّهت قلوبنا اليه.  اذا نحن نصبح أمُّة الله وشعب الله
  

وأنتـم أبًا،  فأقبـلكم وأكـون لكـم  نجــسًِا،  تمَسّوا  بنينَ    “لذلك اخرجوا من بينهم واعتزلوا، يقول الـرب، ولا  تكونون لي 
كان وجهُنا الى الله، هذا يعني أن وجهنا اليه فقط. الله يريدنا كليا، يريد كل كياننا، كل روحنا،   اذا وبنات يقول الرب”.

نفسه   أجل  من  نلتمسه  وجه  كل  الأصنام.  نعبد  أن  يسمح  لا  واحدة.  لحظة  لغيره  نكون  أن  يسمح  لا  الله  جسدنا.  كل 
بالاستقلال عن المسيح هو وجه صنم، وجه عدو. كل ما نشتهيه في هذا العالم، العالم كله، إن فصلَنا عن الله، عن وجه  

  الحبيب الأوحد فهو عدوّ. “اعتزِلوا، لا تمسّوا نجِسًا، فأقَبلكم”.
  

ليس  او  الانسان   طبقات.  الله  عند  ليس  الوجوه.  يُحابي  لا  فا  الطائفة،  في  مكانة  ذوي  نكون  ان  ليست  القضية 
كان له فهو ابنه. يقول الرسول في موضع آخر: “لستَ اذاً عبداً، ولكنّك ابنٌ، واذا كنت ابنًا فأنت وارثُ الله”.  واذا له.

الرسول يريد ان نعرف أنفسنا أبناء. وهذا يقوده الى قوله الأخير في رسالة اليوم “تمّموا القداسة بخوف الله”. نعم أنتم  
أبناء، ولكن هذا لا يجعل لكم فضلا. هذا ليس امتيازًا ولكنه يلُقي عليكم واجبا. أنتم أبناء لا لتسَُرّوا بذلك، لا لتفتخروا 

لإبراهيم. اولاداً  الحجارة  من  يُقيم  أن  قادر  فا  الآخرين،  من  أفضل  انكم  لتقولوا  لا  الناس،  فالنير   اذا على  أبناء  كنتم 
  موضوع عليكم لكي تتمّموا القداسة.

  

عندما نذُكّر أحداً من الأبناء بواجب روحيّ، يقول: انا لست قديسًا، لا أريد ان أصبح قديسًا، هذه أمور للقديسين. كأن  
هذه  القداسة،  تمّموا  أجمعين.  لنا  دعوة  ليست  كأنها  الرهبان،  على  وقف  كأنها  الناس،  من  لفئة صغيرة  شيء  القداسة 
يتصّل   ان  أراد  من  الله”.  مخافة  الحكمة  “بدء  الله؟  خوف  يعني  ماذا  خوف؟  أيّ  الله.  بخوف  القداسة  تمّموا  دعوتكم. 

فحصنا ضمائرنا بدقّة، بإخلاص، بصدق، نلاحظ  اذا بالرب، عليه ان يخاف لأنه علينا أن نُتمّم البرّ بخوف ورعدة. لعلنا
هناك سماء  ان  نؤمن  هل  الكثير.  ونحللّ لأنفسنا  إرادة الله  نعيش حسب  لا  اننا  يخافون الله،  بالضرورة ممن  لسنا  أننا 
وملكوتاً وعقابًا أبديا؟ إن كنا نؤمن بذلك حقا الى نهاية الإيمان، لا يمكن أن نحيا كما نحيا. تمّموا القداسة بهذا الخوف  

  اولا. 
  

الى الخارج  الخوف  ولكن هناك خوف آخر. “بخوف الله وإيمان ومحبة تقدموا”. بعد الخوف المحبة. والمحبة تطرح 
الرسول: يقول  ذلك  ومع  يخـاف.  لا  المسيـح  لمعـرفة  يتقـدمّ  الذي  الحبيب.  الرسول  يقول  ذروة  كما  القداسة،  تمّموا 

الكمال، بخوف الله. أيّ خوفٍ بصدده نحن الآن؟ نحن نتكلم عن هذا الخوف الذي يصيب المُحبّ عندما يتمنىّ أن يبقى 
مع من يحبّه الى الأبد. المحب لا يريد أن يترك الحبيب. خوفُنا أن يتركنا المسيح. خوفُنا ألا يلتفت الينا. هذا هو الموت 
الحقيقيّ. هذه هي المصيبة الوحيدة. كل منا يتصوّر أن المصيبة أن يخسر مالا، او صحة، او عزيزا. المشكلة الكبرى،  

لنا إنْ نحن يهُملنا المسيح، وهو مُهمل  القداسة  أَ  الضربة الوحيدة أن  الرسول: تمموا  خائفون.   وانتم هملناه. ولذا يقول 
  أنتم خائفون أن تكونوا وحدكم، بلا مسيح. 

  

هذه هي أقوال الرسول إلينا لكي ندُرك ان الأمر الجلل أن يكون الله لنا إلهًا وأن نصبح له شعبًا حتى نصل الى القداسة 
  التي من أجلها جاء السيّد الى العالم.

  

 جورج خضرمطران ال يادةس



 
 
 

 

 
 

Tropaire الطروباريات: 
 

Tropaire de la Résurrection – Ton 8 
 

Tu es descendu des cieux, ô Compatissant, 
Tu as accepté d'être enseveli trois jours pour 
nous libérer des passions ; notre Vie et notre 
Résurrection, Seigneur, gloire à toi. 
 

. 

 

  الثامن القيامة باللحنِ 
  

الثَّلاثةَِ  ذا  الدَّفْنَ  وقَبلِْتَ  مُتحََننِّ،  يا  العلُوِّ  مِنَ  انْحَدرَْتَ 
وقِيامَتنََا، يا رَبُّ الأيام، لِكَيْ تعُْتقَِنا مِنَ الآلامِ، فَيا حَياتنَا  

  . .المَجْدُ لَك
 

 
 

  الرابعباللحنِ   أرَْتاميوس الشهيد الِقدّيسِ 
  

شَهيدكَُ يا ربُّ بِجِهادِهِ، نالَ مِنْكَ الإكليلَ غيرَ البالي يا  
وسَحَقَ   المُغْتصَِبِينَ،  فحََطَّمَ  تكََ  قوَُّ أحَْرَزَ  لأنَّهُ  إلهَنا. 

ةَ لَها. فَبِشَفاعاتِهِ، أيُّها المَسيحُ  بَأسَْ الشَّياطينِ التي لا   قوَُّ
 الإلهُ، خَلِّص نفُُوسَنا. 

.  
 

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 

 

Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier,  car de toi 
s’est levé le Soleil de justice, le Christ notre 
Dieu; Il a détruit la malédiction  et donné la 
bénédiction, Il a aboli la mort et nous a 
donné la vie éternelle. 
 
 
 

Kondakion, ton 2 
 

 

Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice 
sans défaillance devant le Créateur, ne 
dédaigne pas les supplications des pécheurs, 
mais dans ta bonté empresse-toi de nous 
secourir, nous qui te clamons avec foi: sois 
prompte dans ton intercession et empressée 
dans ta prière, ô Mère de Dieu, qui protèges 
toujours ceux qui t’honorent. 
 
 
 
 

راء  لاد الع ع:  –ل ا  الل ال
 

المسكونة،  كل  بالفرح  بشّر  الإله،  والدة  يا  ميلادك 
فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق  منكِ  لأنه 
الحياة   ومنحنا  الموت  وأبطل  البركة،  ووهب  اللعنة 

 الأبدية. 

  

  

  

 قِنداق باللحنِ الثاني
  

لَدىَ  يا   الوَسيطَةَ  الخازِيَة،  غَيْرَ  المَسيحيينَ  شَفيعَةَ 
أصْواتِ  عَنْ  تعُْرِضِي  لا  المَرْدوُدة،  غَيْرَ  الخالِقِ 
أنَّكِ  بِما  بالمَعونَةِ  تدَارَكينا  بَلْ  الخَطَأةَ،  نحْنُ  طَلِبَاتِنا 
إلَى  بادِرِي  بإيمانٍ:  إليْكِ  الصارِخِينَ  نحْنُ  صالِحَة، 
الشَفاعَةِ وأسْرِعِي في الطِلْبةَِ، يا والِدَةَ الإلَه، المُتشََفِّعَةَ 

مِيكِ.    دائمًِا بِمُكَرِّ



 
 
 

 

 
 

 

THE EPISTLE 
 
Make your vows to the Lord our God and perform them. 
 God is known in Judah; His Name is great in Israel. 
 

The Reading from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians. 
 (6:16-7:1) 

 
Brethren, we are the temple of the living God; as God said, “I will live in them and move 
among them, and I will be their God, and they shall be My people. Therefore, come out 
from them, and be separate from them,” says the Lord, “and touch nothing unclean; then I 
will welcome you, and I will be a father to you, and you shall be My sons and daughters, 
says the Lord Almighty.”  Since we have these promises, beloved, let us cleanse ourselves 
from every defilement of body and spirit, and make holiness perfect in the fear of God. 
 

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. 
 (8:26-39) 

 
At that time, Jesus arrived at the country of the Gadarenes, which is opposite Galilee. And 
as He stepped out on land, there met Him a man from the city who had demons; for a long 
time he had worn no clothes, and he lived not in a house but among the tombs. When he 
saw Jesus, he cried out and fell down before him, and said with a loud voice, “What hast 
Thou to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I beseech Thee, do not torment me.” 
For Jesus had commanded the unclean spirit to come out of the man. [For many a time it 
had seized him; he was kept under guard, and bound with chains and fetters, but he broke 
the bonds and was driven by the demon into the desert.] Jesus then asked him, “What is 
your name?” And he said, “Legion”; for many demons had entered him.  And they begged 
Jesus not to command them todepart into the abyss. Now a large herd of swine was feeding 
there on the hillside; and they begged Jesus to let them enter these. So, He gave them leave. 
Then the demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the 
steep bank into the lake and was drowned. When the herdsmen saw what had happened, 
they fled, and told it in the city and in the country. Then people went out to see what had 
happened, and they came to Jesus, and found the man from whom the demons had gone, 
sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they were afraid. And those 
who had seen it told them how he who had been possessed with demons was healed. Then 
all the people of the surrounding country of the Gadarenes asked Jesus to depart from them; 
for they were seized with great fear; so He got into the boat and returned. The man from 
whom the demons had gone begged that he might be with Jesus; but Jesus sent him away, 
saying, “Return to your home, and declare all that God has done for you.” And he went 
away, proclaiming throughout the whole city all that Jesus had done for him. 



 
 
 

 

 
 

 
 
 

  الرسالة
 

بَّ إلهنَا وا وأَوفُوا الرَّ   . صلُّ
 

  . إسْمُهُ عظَيمٌ في إسْرائيل  اللهُ معروفٌ في أرضِ يهوذا.
 

  .فصَْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَسولِ الثانية إلى أهَْلِ كورِنْثوس
 

لهَُمْ   وأكَونُ  بَيْنَهُمْ،  وأسَيرُ فيما  فيهِمْ،  سَأسَْكُنُ  قالَ اللهُ، "إنّي  الحَيِّ، كما  هَيْكَلُ اللهِ  أنْتمُْ  إخْوَةُ،  وَهُمْ  يا  إلهاً 
بُّ "ولا تمََسُّوا نَجِساً. فأقَْبَلَكُمْ و  أكونَ لكَُمْ  يَكونونَ لي شَعْباً. فَلِذلِكَ اخْرُجوا مِنْ بَيْنهِِمْ واعْتزَِلوا"، يَقولُ الرَّ
فَلْنطَُ  أيُّها الأحَِبَّاءُ،  المواعِدُ،  هَذِهِ  لَنا  القدَيرُ." وإذْ  بُّ  الرَّ يَقولُ  بَنينَ وبَناتٍ،  أنَْتمُْ لي  أنَْفُسَنا أباً وتكَونوا  رْ  هِّ

لِ القَداسَةَ بمَِخافةَِ الله وحِ، ونكَُمِّ  مِنْ كُلِّ أدَْناسِ الجَسَدِ والرُّ
 

  الإنجيل 
  

 صْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ لوقا الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر.  ف
  

زَمانٍ   مُنْذُ  شَياطينُ  بهِِ  المَدينَةِ  مِنَ  رَجُلٌ  فَاسْتقَْبَلَهُ  الجِرْجِسِيينَ،  كورَةِ  إلى  يَسوعُ  أتَى  الزمانِ،  ذلكَ  في 
ولا   ثوَْباً  يَلْبَسُ  يكَُنْ  ولَمْ  القُبورِ طَويلٍ،  إلى  بلَْ  بَيْتٍ،  إلى  لهَُ، وقالَ    .يَأوِْي  وخَرَّ  يَسوعَ، صاحَ  ا رأى  فَلمََّ

العَلِيّ؟ِ أطَْلبُُ إليكَ ألاّ تعَُذبَّنِي " فإنَّهُ أمََرَ الرّوحَ النَجِسَ أنْ  .بِصَوْتٍ عَظيمٍ: "ما لي ولكََ يا يسوعُ ابْنَ اللهِ 
فَ  بِقُيودٍ،  بِسَلاسِلَ، ويُحْبَسُ  يرُْبطَُ  زَمانٍ طَويلٍ، وكانَ  مُنْذُ  اخْتطََفَهُ  قَدِ  كانَ  مِنَ الإنْسانِ، لأنَّهُ  يقَْطَعُ  يَخْرُجَ 

البَراري إلى  الشَيْطانِ  مِنَ  ويُسَاقُ  بطَُ  لأنَّ    .الرُّ "لَجِيُون"،  لَهُ:  فَقالَ  اسْمُكَ؟"  "ما  قائِلاً:  يَسوعُ  فَسَألهَُ 
دخََلُوا قَدْ  كَثيرينَ كانوا  الهاوِيَةِ   .فيهِ   شَياطينَ  إلى  بالذهَابِ  يَأمُْرَهُمْ  أنْ لا  إلَيْهِ  قَطيعُ    .وطَلَبُوا  هُنَاكَ  وكانَ 
ترَْعَى في الجبَلِ  كَثيرَةٍ  لهَُمْ   .خَنازيرَ  فَأذَِنَ  بالدخُولِ فيها،  لهَُمْ  يَأذْنََ  أنْ  إلَيْهِ  مِنَ    .فطََلَبُوا  الشياطينُ  فخَرَجَ 

فَلمَّا رَأى الرُعاةُ ما حَدثََ،    .الإنْسانِ، ودخََلُوا في الخَنازيرِ. فَوَثبََ القَطيعُ عَنِ الجُرْفِ إلى البُحَيْرَةِ فَاخْتنََقَ 
فخَرَجُوا لِيَرَوْا ما حَدثََ وأتوُا إلى يَسوعَ، فَوَجَدوُا الإنْسانَ الذي   .هَرَبُوا وأخَْبَرُوا في المَدينَةِ وفي الحُقولِ 

فَخافوا العقَْلِ،  صَحيحَ  لابِساً  يَسوعَ  قدَمََيِّ  عِنْدَ  جالِساً  الشَياطينُ  مِنْهُ  أيَْضاً   .خَرَجَتْ  الناظِرُونَ  وأخَْبَرَهُمْ 
المَجْنونُ  أبُْرِئَ  خَوْفٌ    .كَيْفَ  اعْترَاهُمْ  لأنَّهُ  عَنْهُمْ  يَنْصَرِفَ  أنْ  الجِرْجِسِيينَ  كورَةِ  جُمْهورِ  جَميعُ  فَسَألََهُ 

وَرَجَعَ  السَّفينَةَ  فَدخََلَ  يَسوعُ    .عَظيمٌ.  فَصَرَفَهُ  مَعهَُ.  يَكونَ  أنْ  الشَياطينُ  مِنْهُ  خَرَجَتْ  الذي  جُلُ  الرَّ فَسَألََهُ 
إ صَنَعَ  بِما  كُلِّها  المَدينةَِ  في  يُنادِي  وهُوَ  فَذهََبَ  إليْكَ."  اللهُ  صَنَعَ  بِمَا  ثْ  وحَدِّ بَيْتكَِ  إلى  "إرجَعْ  ليهِ  قائِلاً: 

 يَسوع. 
  

  
  



 
 
 

 

 
 

  
 

L'EPITRE 
Priez et rendez grâce au Seigneur notre Dieu. , 
 Dieu est connu en Israël son Nom est grand. 

 
Lecture de la deuxième épître du saint apôtre Paul aux Corinthiens 

 
Frères, Quel rapport y a-t-il entre le temple de Dieu et les idoles? Car nous sommes le temple du Dieu 
vivant, comme Dieu l'a dit: "J'habiterai et je marcherai au milieu d'eux; je serai leur Dieu, et ils seront 
mon peuple." C'est pourquoi, "Sortez du milieu d'eux, Et séparez-vous", dit le Seigneur "Ne touchez pas à 
ce qui est impur, Et je vous accueillerai.  Je serai pour vous un père, Et vous serez pour moi des fils et des 
filles, Dit le Seigneur tout puissant."  Ayant donc de telles promesses, bien-aimés, purifions-nous de toute 
souillure de la chair et de l'esprit, en achevant notre sanctification dans la crainte de Dieu. 
 

L’EVANGILE 
 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc  
(Lc VIII, 26-39) 

 
En ce temps-là, Jésus et les disciples abordèrent dans le pays des Géraséniens, qui est en face 
de la Galilée. Lorsque Jésus fut descendu à terre, il vint au-devant de lui un homme de la 
ville, qui était possédé de plusieurs démons. Depuis longtemps il ne portait point de vêtement, 
et avait sa demeure non dans une maison, mais dans les sépulcres. Ayant vu Jésus, il poussa 
un cri, se jeta à ses pieds, et dit d'une voix forte: «Qu'y va-t-il entre moi et toi, Jésus, Fils du 
Dieu Très Haut? Je t'en supplie, ne me tourmente pas.» Car Jésus commandait à l'esprit impur 
de sortir de cet homme, dont il s'était emparé depuis longtemps; on le gardait lié de chaînes et 
les fers aux pieds, mais il rompait les liens, et il était entraîné par le démon dans les déserts. 
Jésus lui demanda: «Quel est ton nom?» «Légion», répondit-il. Car plusieurs démons étaient 
entrés en lui. Et ils priaient instamment Jésus de ne pas leur ordonner d'aller dans l'abîme. Il y 
avait là, dans la montagne, un grand troupeau de pourceaux qui paissaient. Et les démons 
supplièrent Jésus de leur permettre d'entrer dans ces pourceaux. Il le leur permit. Les démons 
sortirent de cet homme, entrèrent dans les pourceaux, et le troupeau se précipita des pentes 
escarpées dans le lac, et se noya. Ceux qui les faisaient paître, voyant ce qui était arrivé, 
s'enfuirent, et répandirent la nouvelle dans la ville et dans les campagnes. Les gens allèrent 
voir ce qui était arrivé. Ils vinrent auprès de Jésus, et ils trouvèrent l'homme de qui étaient 
sortis les démons, assis à ses pieds, vêtu, et dans son bon sens; et ils furent saisis de frayeur. 
Ceux qui avaient vu ce qui s'était passé leur racontèrent comment le démoniaque avait été 
guéri. Tous les habitants du pays des Géraséniens prièrent Jésus de s'éloigner d'eux, car ils 
étaient saisis d'une grande crainte. Jésus monta dans la barque, et s'en retourna. L'homme de 
qui étaient sortis les démons lui demandait la permission de rester avec lui. Mais Jésus le 
renvoya, en disant: «Retourne dans ta maison, et raconte tout ce que Dieu t'a fait.» Il s'en alla, 
et publia par toute la ville tout ce que Jésus avait fait pour lui. 
 



 
 
 

 

 
 

 

THE SYNAXARION  
 

On October 20 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Great-
Martyr Artemius at Antioch. 
 

Verses 
 

Artemius, who in all things in life shone brightly, was beheaded, departing for the 
highest glory. 

 
On the twentieth, the neck of swift-witted Artemius was cut. 

 
This glorious saint was Egyptian by birth and the chief commander under Emperor 
Constantine the Great. Artemius was present with the emperor when the victorious 
Cross appeared to him. At that moment, Artemius believed in the Lord Christ and 
was baptized. He was appointed as imperial prefect in Egypt and remained in this 
position under Emperor Julian the Apostate. He summoned Artemius to Antioch 
where the apostate emperor subjected two Christian priests, Eugenius and Macarius, 
to torture. Seeing this, Artemius became greatly enraged and told Julian, “Your 
death is near.” Julian then stripped Artemius of his military rank and ordered him to 
be flogged and torn asunder. Artemius was thrown into prison, where the Lord Jesus 
Christ appeared and healed him. Artemius was beheaded in the year 362. Emperor 
Julian went out against the Persians and perished dishonorably, as Artemius had 
foretold. 

On this day, we also commemorate the Venerable Gerasimos the New Ascetic 
of Kephallenia; and Venerable Matrona of Chios. By the intercessions of Thy saints, 
O Christ God, have mercy upon us. 

Amen. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 

 
 
 

 
 

 
 

Teen Soyo 

A tous les Teens 
 

Les réunions de Teen Soyo ont déjà commencé pour les personnes de 14 à 19 ans. Si 
vous souhaitez vous inscrire ou si vous avez des questions sur l'inscription ou le 
déroulement des réunions cette année, appelez Elias Chahine au numéro suivant :  
 
(514)-6635125 ou Ghada Hajj au numéro: 514 975 1303 
 
Les rencontres auront lieu à l’église chaque vendredi à 19 h. 
 

  
 الخدم الليتورجية الإضافية المقبلة 

  
  
 . يعقوب أخي الربقديس لعيد ال سائيمقداس     ساءً: م بعةتشرين الأول الساعة  السا 22ي ف ثلاثاءال -
  
ميخائيل  سائي  مقداس      ساءً: م بعةالساعة  الساتشرين الثاني   7ي ف الخميس- الملائكة  رؤساء  لعيد 

 وجبرائيل ورفائيل 
  
 لبدء صوم الميلاد. سائيمقداس     ساءً: م  بعةتشرين الثاني الساعة  السا 14 فيخميس ال -
 
إلى   سائيمقداس      ساءً: م بعةتشرين الثاني الساعة  السا 20 في ربعاءالأ - العذراء  السيدة  دخول  عيد  لعيد 

 الهيكل.
  
لعيد القديس إغناطيوس الأنطاكي   سائيمقداس     كانون الأول الساعة  السادسة  مساءً:  19في  خميسال -

.  المتوشح با
  

 
 
 



 
 
 

 

 
 

  
  حلقات درس إنجيلي كل يوم أربعاء

  
كانون الأول، سوف تقام حلقات دروس إنجيلية في كل يوم أربعاء في تمام    11تشرين الأول ولغاية    2نعلم جميع الأبناء أنه ابتداءً من  

    إنجيل لوقا.. وسوف تكون الدراسة حول السادسة والنصف مساءالساعة  
  

  بمكتب الكنيسة يرُجى ممن يريد الإلتزام بهذه الحلقات تسجيل اسمه بواسطة الإتصال 
 .7004-858-514  
 

  البرنامج 
 

 
  )9و  8، 7إسرائيل الجديد (الإصحاح  تشرين أول: 23الأربعاء 

 
  )12، 11، 10حلول ومن الملكوت ... (الإصحاح   تشرين الأول: 30الأربعاء 

 
  )16، 15، 13، 14زمن العهد الجديد (الإصحاح  تشرين الثاني:  6الأربعاء 

 
  )19، 18، 17قبول ورفض الملكوت (الإصحاح  تشرين الثاني: 13الأربعاء 

 
  ) 20، 19الإرشادات العملية لدخول الملكوت ( الإصحاح  تشرين الثاني: 27الأربعاء 

 
  )22، 21الترقب الإسخاتولوجي للمجيئ الثاني (الإصحاح  كانون الأول: 4الأربعاء 

 
  )24، 23القيامة والصعود (الإصحاح  كانون الأول: 11الأربعاء 

 
 
 
 

Special Olympic awareness day: October 20  
 

Une deuxième  collecte  aura lieu le 20 Octobre par nos jeunes (Teen Soyo). Le profit sera consacré aux 
participants au `` Special Olympic``, qui aura lieu l’été prochain dans le village d’Antioche. 
 

صينية إضافية لدعم الأولمبياد الخاص بذوي الإحتياجات الخاصة الذي    Teen Soyoالشهر الحالي، سوف يجمع ال    20يوم الأحد في  ال
  سيقام الصيف المقبل في القرية الأنطاكية. نرجو أن يلقى هذا النشاط الدعم الكافي واللائق من قبل الجميع، راجين الرب الإله أن يبارك 

  عطاءات الجميع ويزيدنا من خيراته الأرضية والسماوية. 
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
  

  
  
  

  :لأجل الأحدا تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذ
 
رقاد   - السابق  الديب  هم:  عبيد الله  راجي  وميلاد  الديب  بيطار  فادي ،  أدال  قبل  من  نفوسهم  لراحة  القرابين  وتقدم 

   الديب وعائلته والمختصين بهم.
 
وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من قبل   ولهمينا معلوف وعفيف معلوف،  ،وديع معلوف  عبيد الله السابق رقادهم :    -

  عفيفة معلوف وأولادها. 
  
عبيد الله السابق رقادهم: جميلة مراد، عبد الله ، يوسف، ماتيو عساف وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من قبل خليل   - 

 عساف وعائلته. 
  


